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Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften enthaltenden Formvorschriften wurden für 
heute,  im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle  formalità prescritte  dal  vigente 
Codice degli enti locali, vennero per oggi convocati, nella 
solita sala delle adunanze, i componenti di questa Giunta 
comunale.

E.A.
A.G.

U.A.
A.I.

F.Z.
M.R.

Grüner Peter    
Gartner Karin Maria    
Kinsele Erika    
Rainer Otto X   
Weithaler Oswald    

E.A. = Entschuldigt abwesend
U.A. = Unentschuldigt abwesend
F.Z. = Nimmt mittels Fernzugang teil

  A.G. = Assente giustificato
  A.I.   = Assente ingiustificato
  M.R. = Prende parte in modalità remota

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario comunale, Signor

 Dr. Wielander Klaus 

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit, 
übernimmt Herr

Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è 
sufficiente per la legalità dell'adunanza, il signor

 Grüner Peter

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet.

Der Ausschuss behandelt folgenden

nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta.

La Giunta passa alla trattazione del seguente

G E G E N S T A N D O G G E T T O

Finanzdienst:  Widerruf  des  Beschlusses  des 
Gemeindeausschusses  Nr.  315  vom  30.06.2026  und 
Neufestsetzung der Monatsgebühr für den Besuch der 
Kindergärten  in  der  Gemeinde  Schnals  und  des 
Unkostenbeitrages  für  den  Dienst  des 
Kindergartentransportes mit Wirkung ab dem Schuljahr 
2026/2027.

Servizio  finanziario:  Revoca  della  delibera  della 
Giunta  comunale  n.  315  del  30.06.2026  e  nuova 
determinazione  della  tariffa  mensile  per  la 
frequenza delle scuole dell'infanzia del Comune di 
Senales e del contributo alle spese per il servizio di 
trasporto scolastico della scuola dell'infanzia, con 
decorrenza dall'anno scolastico 2026/2027.



 DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Nach  Einsichtnahme  in  den  Ratsbeschluss  Nr.  68  vom 
17.12.2025, mit welchem der Haushaltsvoranschlag 2026-
2027-2028 genehmigt wurde;

Vista la deliberazione consiliare n. 68 di data 17/12/2025, 
con la quale venne approvato il bilancio di previsione 2026-
2027-2028;

festgestellt, dass mit Gemeindeausschussbeschluss Nr. 01 
vom 07.01.2026 die programmatischen Richtlinien (Arbeits-
plan) zur Durchführung des Haushaltsvoranschlages 2026 - 
2028 genehmigt worden sind;

accertato che con delibera della Giunta comunale n. 01 di 
data 07/01/2026 sono stati approvati gli atti programmatici 
di indirizzo, attuativi del bilancio di previsione 2026 – 2028 
(piano operativo);

nach  Einsichtnahme  in  den  Beschluss  der 
Landesregierung  vom  24.04.2026,  Nr.  336/2026,  mit 
welchem das  Höchstausmaß der  Monatsgebühr  für  den 
Besuch  der  Landeskindergärten  für  das  Schuljahr 
2026/2027  mit  Euro  81,00.-  bzw.  Euro  106,00.-  für  den 
verlängerten  Stundenplan  festgesetzt  wurde,  wobei  die 
obgenannten Beträge auch für den Kostenbeitrag, der für 
die  Mahlzeiten  der  Kinder  im  verpflichtenden 
Kindergartenjahr zu entrichten ist, gelten;

vista  la  deliberazione  della  Giunta  Provinciale  dd. 
24.04.2026, N. 336/2026, con la quale venne stabilito il 
contributo mensile massimo per il frequenta mento delle 
scuole  materne  provinciali  per  l'anno  scolastico 
2026/2027 di Euro 81,00.- risp. Euro 106,00.- per tempo 
prolungato dando atto che suddetti importi valgono anche 
per  il  contributo  spese per  i  pasti  delle  bambine  e  dei 
bambini per l’anno obbligatorio della scuola dell’infanzia;

festgehalten, dass mit Beschluss des Gemeindeausschus-
ses Nr. 315 vom 30.06.2026 die Kindergartengebühren für 
das Schuljahr 2026/2027 wie folgt festgelegt worden sind:

• 50,00.- € für das erste Kind
• 45,00.- € für das zweite Kind
• das dritte Kind oder weitere Kinder einer Familie 

sind von der Gebühr befreit; 

preso atto che con delibera della Giunta comunale n. 315 
del  30.06.2026  sono  state  stabilite  le  tariffe  per  la 
frequenza della scuola dell'infanzia per l'anno scolastico 
2026/2027 come segue:

• € 50,00 per il primo figlio;
• € 45,00 per il secondo figlio;
• il  terzo figlio e gli eventuali figli successivi della 

stessa famiglia sono esenti dal pagamento della 
tariffa;

festgehalten,  dass  die  Gemeinde  Schnals  auch  einen 
Transportdienst  für  die  Kindergartenkinder  für  das 
Schuljahr  2026/27  organisiert  und  anbietet,  wofür  von 
Seiten der Eltern ein monatlicher Unkostenbeitrag in Höhe 
von: 

• € 40,00.- für das erste Kind
• € 20,00.- für das zweite Kind oder weitere Kinder

eingefordert werden soll.

Der Unkostenbeitrag wird jeweils zur Hälfte für die Kosten 
des  Transportes  sowie  zur  Hälfte  für  den  Begleitdienst 
eingesetzt; 

preso atto che il Comune di Senales organizza e mette a 
disposizione per l'anno scolastico 2026/2027 un servizio 
di trasporto per i bambini della scuola dell'infanzia, per il 
quale è previsto un contributo mensile alle spese a carico 
dei genitori pari a:

• € 40,00 per il primo figlio;
• € 20,00 per il  secondo figlio e per gli eventuali 

figli successivi;

Il contributo spese è destinato per metà alla copertura dei 
costi  del  trasporto  e  per  metà  al  servizio  di 
accompagnamento;

für  angebracht  und  gerechtfertigt  erachtet,  auf  die 
Einhebung der Kindergartengebühren für  jene Kinder zu 
verzichten,  für  welche  kein  Transportdienst  angeboten 
wird;

ritenuto opportuno e giustificato rinunciare alla riscossione 
della tariffa per la frequenza della scuola dell'infanzia per i  
bambini ai quali non viene offerto il servizio di trasporto;

für  notwendig  erachtet,  den  obigen  Beschluss  des 
Gemeindeausschusses  Nr.  315  vom  30.06.2026  zu 
widerrufen  und  mit  gegenständlichem  Beschluss 
vollinhaltlich zu ersetzen;

ritenuto  necessario  revocare  la  suddetta  deliberadella 
Giunta  comunale  n.  315  del  30.06.2026  e  sostituirla 
integralmente con la presente deliberazione;

nach kurzer Beratung; dopo breve discussione;

Für  notwendig  erachtet,  gegenständliche  Maßnahme  im 
Sinne  des  Art.  183,  Abs.  4  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol 
R.G. Nr. 2/2018 für unverzüglich vollziehbar zu erklären;

Ritenuto  doveroso  di  dichiarare  la  presente  delibera 
immediatamente eseguibile ai sensi dell'art. 183, comma 
4  del  Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018;

nach Einsichtnahme in die zustimmenden Gutachten zur 
Beschlussvorlage, im Sinne des Art. 185 und Art. 187 des 
Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018 Nr. 2, hinsichtlich der

a) administrativen Ordnungsmäßigkeit
(z1YkKtlT2FjNNxjtRATfBYVyBN6Jjhf98/lezM4guwI=) und 

b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit
(icyIJxprMkbMZdLUDMS9Mtwbup19gyHxhW1cEczrt9w=);

visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazione,  ai 
sensi dell'art. 185 e dell’art. 187 del Codice degli enti locali 
della  Regione  Autonoma Trentino-Alto  Adige,  approvato 
con L.R. del 03/05/2018 n. 2, in ordine

a) alla regolarità tecnico-amministrativa
(z1YkKtlT2FjNNxjtRATfBYVyBN6Jjhf98/lezM4guwI=) e 

b) alla regolarità contabile
(icyIJxprMkbMZdLUDMS9Mtwbup19gyHxhW1cEczrt9w=);



nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag 2026; visto il bilancio di previsione 2026;

in  Kenntnis  der  geltenden,  gesetzlichen  Bestimmungen 
des Kodexes der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.;

in conoscenza delle vigenti disposizioni di legge del Codice 
degli  Enti  locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto 
Adige,  approvate  con  la  L.R.  del  03/05/2018,  n.  02,  in 
vigore;

faßt einstimmig in gesetzlicher Form den ad unanimità di voti espressi nella forma di legge

B E S C H L U S S D E L I B E R A

1. aus den in den Prämissen angeführten Gründen, den 
Beschluss  des  Gemeindeausschusses  Nr.  315  vom 
30.06.2026  zu  widerrufen  und  mit  der  gegenständlichen 
Maßnahme vollinhaltlich zu ersetzen.

1. di revocare, per le motivazioni esposte in premessa, la 
delibera della Giunta comunale n. 315 del 30.06.2026 e di 
sostituirla integralmente con la presente delibera. 

2.  die  Monatsgebühren  für  den  Besuch  der 
Landeskindergärten in Karthaus und Unser Frau für das 
Schuljahr 2026/2027 mit € 50,00.- für das erste Kind und € 
45,00.-  für  das zweite  Kind festzulegen;  das  dritte  Kind 
oder  weitere  Kinder  einer  Familie  sind  von  der  Gebühr 
befreit;

2.  di  fissare  le  rette  di  frequenza delle  scuole  materne 
provinciali  di  Certosa  e  Madonna  per  l'anno  scolastico 
2026/2027 con € 50,00.- per il primo alunno e € 45,00.- 
per  il  secondo  alunno;  sono  esenti  dalla  retta  il  terzo 
bambino ovvero ulteriori bambini di una famiglia;

3.  die  Monatsgebühr  für  den  Dienst  des 
Kindergartentransportes  zu  den  Landeskindergärten  in 
Karthaus und Unser Frau für das Schuljahr 2026/2027 mit 
€ 40,00.- für das erste Kind und € 20,00.- für das zweite 
Kind oder weitere Kinder festzulegen.

Der Unkostenbeitrag wird jeweils zur Hälfte für die Kosten 
des  Transportes  sowie  zur  Hälfte  für  den  Begleitdienst 
eingesetzt; 

3.  di stabilire, per l’anno scolastico 2026/2027, la tariffa 
mensile per il servizio di trasporto alla scuola dell’infanzia 
provinciale di Certosa e Madonna di Senales nella misura 
di € 40,00 per il primo figlio e di € 20,00 per il secondo 
figlio o per ogni ulteriore figlio.

Il contributo spese è destinato per metà alla copertura dei 
costi  del  trasporto  e  per  metà  al  servizio  di 
accompagnamento; 

4.  festgestellt,  dass  für  jene  Kinder,  für  welche  kein 
Kindergartentransport  eingerichtet  wird,  keine 
Monatsgebühren  für  den  Besuch  des  Kindergartens 
eingehoben werden;

4.  di  dare  atto  che per  i  bambini  per  i  quali  non viene 
istituito il servizio di trasporto della scuola dell'infanzia non 
viene  riscossa  alcuna  tariffa  mensile  per  la  frequenza 
della scuola dell'infanzia. 

5.  die  aus  dem  Beschluss  entstehende  Einnahme  im 
Kapitel  30100.02.020190  und  30100.02.020116  des 
Haushalts 2026 und folgende zu verbuchen;

5.  di  registrare  l'entrata  derivante  dalla  presente 
deliberazione  al  capitolo  30100.02.020190  e 
30100.02.020116 del bilancio 2026 e seguenti;

6.  vorliegender  Beschluss  wird  in  Anbetracht  der 
Dringlichkeit  von  der  Mehrheit  der  Mitglieder  des 
Gemeindeausschusses  für  unverzüglich  vollziehbar 
erklärt.  In  diesem  Fall  wird  die  Veröffentlichung,  bei 
sonstigem  Verfall,  innerhalb  von  5  Tagen  ab  Erlass 
vorgenommen.  (Art.  183,  Absatz  4,  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften der  Autonomen Region Trentino-Südtirol, 
genehmigt mit R.G. Nr. 2/2018). 

6. considerata l'urgenza, la maggioranza dei componenti 
della Giunta comunale dichiara la presente deliberazione 
immediatamente eseguibile. In tal caso, la pubblicazione 
deve avvenire, appena di decadenza, entro 5 giorni dal 
adozione.  (Art.  183,  comma 4,  Codice degli  enti  locali 
della  Regione Autonoma Trentino-Alto  Adige,  approvato 
con L.R. n. 2/2018). 



Gegen diesen Beschluss kann während des Zei-
traums der Veröffentlichung Einspruch beim Ge-
meindeausschuss  erhoben  werden.  Innerhalb 
von  60  Tagen  ab  Vollstreckbarkeit  dieses  Be-
schlusses  können Betroffene Rekurs  beim Re-
gionalen  Verwaltungsgericht  -  Sektion  Bozen 
einbringen. Im Bereich der öffentlichen Auftrag-
svergabe und Enteignung beträgt die Rekursfrist 
30 Tage ab Kenntnisnahme (Artt.  119 und 120 
des GvD Nr. 104/2010).

Contro  la  presente  deliberazione  ogni  cittadino 
può presentare opposizione alla Giunta comunale 
entro il periodo di pubblicazione della stessa. En-
tro 60 giorni dalla data di esecutività di questa de-
liberazione ogni interessato può presentare ricor-
so al Tribunale di giustizia amministrativa – sezio-
ne  autonoma  di  Bolzano.  Nel  settore  di  lavori 
pubblici ed espropri il termine di ricorso è ridotto 
a 30 giorni dalla conoscenza dell‘atto (artt. 119 e 
120, D.Lgs 104/2010).

Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

DER VORSITZENDE – IL PRESIDENTE DER SEKRETÄR – IL SEGRETARIO

  Grüner Peter   Dr. Wielander Klaus

 

 

VERÖFFENTLICHUNGSVERMERK CERTIFICATO DI PUBBLICAZIONE

Dieser Beschluss wurde am  05.08.2026  für 10 
aufeinanderfolgende  Tage  an  der  digitalen 
Amtstafel der Gemeinde Schnals veröffentlicht.

La presente deliberazione il giorno 05.08.2026 è 
stata pubblicata per 10 giorni consecutivi all‘albo 
pretorio digitale del Comune di Senales:

VOLLSTRECKBARKEITSVERMERK CERTIFICATO DI ESECUTIVITÀ

Gemäß Art. 183 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 
wird  dieser  Beschluss  am  05.08.2026 
vollstreckbar.

Ai sensi dell'art. 183 del L.R. 03.05.2018, n. 2 la 
presente deliberazione  diviene esecutiva  il  giorno 
05.08.2026.
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